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לַמְ֭נַצֵּח1ַ
Ao–mestre–de–cântico
H5329

לְדָוִד֣
de–Davi
H1732

מִזְמ֑וֹר
Salmo
H4210

יְהוָה֥
Ó–SENHOR
H3068

נִי קַרְתַּ֗ חֲ֝
me–sondaste
H2713

ע׃ וַתֵּדָֽ
e–me–conheces
H3045

Senhor, tu me sondaste, e me conheces.

ה2 אַתָּ֣
Tu

יָדַ֭עְתָּ
conheces
H3045

י שִׁבְתִּ֣
meu–sentar
H3427

י וְקוּמִ֑
e–meu–levantar

נְתָּה בַּ֥
entendes
H0995

י רֵעִ֗ לְ֝
o–meu–pensamento
H7454

מֵרָחֽוֹק׃
de–longe
H7350

Tu sabes o meu assentar e o meu levantar: de longe entendes o meu pensamento.

י3 אָרְחִ֣
Meu–andar
H0734

וְרִבְעִי֣
e–meu–deitar
H7252

יתָ זֵרִ֑
tu–peneiras
H2219

כָל־ וְֽ
e–todos–
H3605

דְּרָכַ֥י
meus–caminhos
H1870

נְתָּה׃ הִסְכַּֽ
conheces
H5532

Cercas o meu andar, e o meu deitar; e conheces todos os meus caminhos.

י4 כִּ֤
Pois

אֵי֣ן
não–há
H0369

מִלָּ֭ה
palavra
H4405

בִּלְשׁוֹנִי֑
em–minha–língua
H3956

ן הֵ֥
eis
H2005

יְה֝וָ֗ה
ó–SENHOR
H3068

עְתָּ יָדַ֥
a–conheces
H3045

הּ׃ כֻלָּֽ
toda–ela
H3605

Não havendo ainda palavra alguma na minha lingua, eis que logo, ó Senhor, tudo conheces.

אָח֣וֹר5
Por–trás
H0268

דֶם וָקֶ֣
e–por–diante

נִי צַרְתָּ֑
me–cercaste

שֶׁת וַתָּ֖
e–puseste
H7896

עָלַי֣
sobre–mim

כָה׃ כַּפֶּֽ
a–tua–mão
H3709

Tu me cercaste por detraz e por diante; e pozeste sobre mim a tua mão.

]פלאיה[6
Tal–conhecimento
H6383

ה( )פְּלִ֣יאָֽ
maravilhoso
H6383

דַ֣עַת
é–conhecimento
H1847

נִּי מִמֶּ֑
além–de–mim

ה נִשְׂ֝גְּבָ֗
elevado
H7682

לאֹ־
não
H3808

ל א֥וּכַֽ
posso
H3201

הּ׃ לָֽ
alcançá-lo

Tal sciencia é para mim maravilhosissima; tão alta que não a posso attingir.

אָנָ֭ה7֥
Para–onde
H0575

אֵלֵךְ֣
irei
H3212

מֵרוּחֶךָ֑
do–teu–Espírito
H7307

נָה וְאָ֝֗
e–para–onde
H0575

מִפָּנֶי֥ךָ
de–tua–face
H6440

ח׃ אֶבְרָֽ
fugirei
H1272

Para onde me irei do teu Espirito, ou para onde fugirei da tua face?

אִם־8
Se–

ק אֶסַּ֣
subir
H5266

שָׁמַ֭יִם
aos–céus
H8064

ם שָׁ֣
ali
H8033

אָתָּ֑ה
tu–estás

יעָה וְאַצִּ֖
se–fizer–minha–cama
H3331

שְּׁא֣וֹל
no–Sheol
H7585

ךָּ׃ הִנֶּֽ
eis–te
H2009

Se subir ao céu, lá tu estás: se fizer no inferno a minha cama, eis que tu ali estás tambem.

א9 אֶשָּׂ֥
Se–tomar
H5375

כַנְפֵי־
as–asas–da
H3671

חַר שָׁ֑
aurora
H7837

שְׁכְּנָ֗ה אֶ֝
se–habitar
H7931

ית בְּאַחֲרִ֥
nos–confins–do
H0319

יָֽם׃
mar
H3220
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Se tomar as azas da alva, se habitar nas extremidades do mar,

גַּם־10
Também–
H1571

שָׁם֭
ali
H8033

יָדְךָ֣
a–tua–mão
H3027

תַנְחֵנִ֑י
me–guiará
H5148

תאֹחֲזֵנִ֥י וְֽ
e–me–susterá
H0270

יְמִינֶֽךָ׃
a–tua–direita
H3225

Até ali a tua mão me guiará e a tua dextra me susterá.

וָאֹ֭מַר11
E–disse
H0559

אַךְ־
certamente–
H0389

שֶׁךְ חֹ֣
as–trevas
H2822

יְשׁוּפֵנִ֑י
me–encobrirão
H7779

יְלָה וְלַ֝֗
e–a–noite
H3915

א֣וֹר
seja–luz
H0216

נִי׃ בַּעֲדֵֽ
ao–meu–redor
H1157

Se disser: Decerto que as trevas me encobrirão; então a noite será luz á roda de mim

גַּם־12
Mesmo–
H1571

֮ חֹשֶׁךְ
as–trevas
H2822

א־ ֹֽ ל
não
H3808

יךְ יַחְשִׁ֪
encobrem
H2821

ךָ מֶּ֥ מִ֫
de–ti

וְלַ֭יְלָה
e–a–noite
H3915

כַּיּ֣וֹם
como–o–dia
H3117

יָאִ֑יר
brilha
H0215

ה חֲשֵׁיכָ֗ כַּ֝
como–as–trevas
H2825

ה׃ כָּאוֹרָֽ
como–a–luz

Nem ainda as trevas me encobrem de ti: mas a noite resplandece como o dia; as trevas e a luz são para ti a 
mesma coisa.

י־13 כִּֽ
Pois–

אַתָּ֭ה
tu

קָנִי֣תָ
formaste
H7069

כִלְיֹתָ֑י
os–meus–rins
H3629

נִי סֻכֵּ֗ תְּ֝
me–teceste

בְּבֶטֶ֣ן
no–ventre–de
H0990

י׃ אִמִּֽ
minha–mãe
H0517

Pois possuiste os meus rins; cobriste-me no ventre de minha mãe.

אֽוֹדְך14ָ֗
Louvo-te
H3034

עַל֤
porque

י כִּ֥
de

נוֹרָא֗וֹת
modo–terrível
H3372

פְלֵ֥יתִי נִ֫
e–maravilhoso–fui–feito
H6395

ים נִפְלָאִ֥
maravilhosas
H6381

יךָ מַעֲשֶׂ֑
são–tuas–obras
H4639

י וְנַ֝פְשִׁ֗
e–minha–alma
H5315

עַת יֹדַ֥
o–sabe
H3045

ד׃ מְאֹֽ
muito–bem
H3966

Eu te louvarei, porque de um modo terrivel, e tão maravilhoso fui feito; maravilhosas são as tuas obras, e a 
minha alma o sabe muito bem.

לאֹ־15
Não
H3808

נִכְחַ֥ד
se–ocultaram
H3582

י עָצְמִ֗
meus–ossos
H6108

ךָּ מֶּ֥ מִ֫
de–ti

אֲשֶׁר־
quando–

יתִי עֻשֵּׂ֥
fui–feito

תֶר בַסֵּ֑
em–oculto

מְתִּי קַּ֗ רֻ֝
entretecido
H7551

תַחְתִּיּ֥וֹת בְּֽ
nas–profundezas–de
H8482

רֶץ׃ אָֽ
a–terra
H0776

Os meus ossos não te foram encobertos, quando no occulto fui feito, e entretecido nas profundezas da terra.

י 16 ׀גָּלְמִ֤
Meu–embrião
H1564

א֤וּ רָ֘
viram
H7200

יךָ עֵינֶ֗
teus–olhos

ל־ וְעַֽ
e–em–

֮ סִפְרְךָ
teu–livro

ם כֻּלָּ֪
todos
H3605

בוּ תֵ֥ יִכָּ֫
foram–escritos
H3789

ים יָמִ֥
os–dias
H3117

רוּ יֻצָּ֑
foram–formados
H3335

]ולא[
quando
H3808

)וְל֖וֹ(
e–a–ele

אֶחָד֣
um
H0259

ם׃ בָּהֶֽ
deles

Os teus olhos viram o meu corpo ainda informe; e no teu livro todas estas coisas foram escriptas; as quaes em 
continuação foram formadas, quando nem ainda uma d'ellas havia.
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י17 וְלִ֗
E–para–mim

מַה־
quão–
H4100

יָּקְר֣וּ
preciosos–são
H3365

רֵעֶי֣ךָ
teus–pensamentos
H7454

אֵל֑
ó–Deus
H0410

מֶ֥ה
quão
H4100

צְמוּ עָ֝
vastas–são

ם׃ רָאשֵׁיהֶֽ
as–somas–deles

E quão preciosos me são, ó Deus, os teus pensamentos! Quão grandes são as sommas d'elles!

אֶ֭סְפְּרֵם18
Se–os–contasse

מֵח֣וֹל
mais–que–a–areia
H2344

יִרְבּ֑וּן
seriam–numerosos

תִי קִיצֹ֗ הֱ֝
quando–desperto
H6974

י וְעוֹדִ֥
ainda
H5750

ךְ׃ עִמָּֽ
estou–contigo

Se as contasse, seriam em maior numero do que a areia: quando acordo ainda estou comtigo.

אִם־19
Se–

ל תִּקְטֹ֖
matasses
H6991

׀אֱל֥וֹהַּ 
ó–Deus
H0433

ע רָשָׁ֑
o–ímpio
H7563

י וְאַנְשֵׁ֥
e–homens–de
H0376

ים מִ֗ דָ֝
sangue
H1818

ס֣וּרוּ
apartai-vos
H5493

נִּי׃ מֶֽ
de–mim

Ó Deus, tu matarás decerto o impio: apartae-vos portanto de mim, homens de sangue.

ר20 אֲשֶׁ֣
Os–que

יאֹ֭מְרֻךָ
falam–de–ti
H0559

ה לִמְזִמָּ֑
para–a–maldade
H4209

א נָשֻׂ֖
se–levantam
H5375

וְא לַשָּׁ֣
em–vão
H7723

יךָ׃ עָרֶֽ
teus–adversários
H6145

Pois fallam malvadamente contra ti; e os teus inimigos tomam o teu nome em vão.

הֲלֽוֹא־21
Porventura–não
H3808

יךָ מְשַׂנְאֶ֖
os–que–te–odeiam
H8130

׀יְהוָה֥ 
ó–SENHOR
H3068

אֶשְׂנָא֑
odeio
H8130

יךָ וּבִ֝תְקוֹמְמֶ֗
e–contra–os–que–se–levantam–contra–ti
H8618

ט׃ אֶתְקוֹטָֽ
me–aborreço
H6962

Não aborreço eu, ó Senhor, aquelles que te aborrecem, e não me afflijo por causa dos que se levantam contra ti?

תַּכְלִ֣ית22
Com–ódio–perfeito
H8503

שִׂנְאָה֣
de–ódio
H8135

ים שְׂנֵאתִ֑
os–odeio
H8130

ים אוֹיְבִ֗ לְ֝
por–inimigos
H0341

הָי֣וּ
são
H1961

י׃ לִֽ
para–mim

Aborreço-os com odio perfeito: tenho-os por inimigos.

נִי23 חָקְרֵ֣
Sonda-me
H2713

אֵ֭ל
ó–Deus
H0410

וְדַ֣ע
e–conhece
H3045

י לְבָבִ֑
meu–coração
H3824

נִי חָנֵ֗ בְּ֝
prova-me
H0974

וְדַ֣ע
e–conhece
H3045

י׃ שַׂרְעַפָּֽ
meus–pensamentos
H8312

Sonda-me, ó Deus, e conhece o meu coração: prova-me, e conhece os meus pensamentos.

ה24 וּרְאֵ֗
E–vê
H7200

אִם־
se–

רֶךְ־ דֶּֽ
caminho–
H1870

צֶב עֹ֥
de–dor

י בִּ֑
há–em–mim

נִי וּנְ֝חֵ֗
e–guia-me
H5148

בְּדֶ֣רֶךְ
pelo–caminho
H1870

ם׃ עוֹלָֽ
eterno
H5769

E vê se ha em mim algum caminho mau, e guia-me pelo caminho eterno.

https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3365.htm
https://biblehub.com/hebrew/7454.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2344.htm
https://biblehub.com/hebrew/6974.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6991.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4209.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/6145.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/8618.htm
https://biblehub.com/hebrew/6962.htm
https://biblehub.com/hebrew/8503.htm
https://biblehub.com/hebrew/8135.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2713.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/974.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8312.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm

